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П
остановка проблемы. В связи с не-
прерывным развитием китайско-
российских дружеских отношений и по-

литических и экономических обменов все боль-
ше и больше китайских студентов желают учить-
ся в России, и изучение русского языка являет-
ся главным приоритетом, поэтому тест по рус-
скому языку как иностранному (ТРКИ) является 
важной мерой проверки овладения учащими-
ся русским языком. Авторами-разработчиками 
системы ТРКИ являются Московский государ-
ственный университет имени М.В. Ломоносо-
ва (ТРКИ – элементарный, базовый, I уровни) 
и Санкт-Петербургский государственный уни-
верситет (ТРКИ – II, III, IV уровни) [Ерофеева,                                                                 

Попова, 2021, с. 208]. С течением времени на 
первый план выдвигаются несколько иные зада-
чи в обучении китайских студентов русскому язы-
ку. «На современном этапе основная цель тести-
рования по РКИ – это проверить и речевые уме-
ния, и языковые навыки кандидатов при дости-
жении ими своих коммуникативных целей в си-
туациях, актуальных для обеспечения бытовой и 
профессиональной жизни иностранца в стране 
изучаемого языка соответственно его уровню» 
[Ван Юйтин, Ерофеева, 2022, с. 235–238]. 

Результаты тестирования не только демон-
стрируют достижения студента в области изу-
чения РКИ, но и выявляют уровень сформиро-
ванности иноязычной компетенции [Веренич,                     
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Пономарева, Жигаева, 2021, с. 23]. Субтест «Чте-
ние» очень важен как один из видов рецептив-
ной речевой деятельности.

Субтест «Чтение» является очень важной 
частью лингводидактического теста. «Чтение 
как вид речевой деятельности – это процесс 
восприятия, понимания и переработки инфор-
мации. Процесс понимания опирается на жиз-
ненный опыт читающего и опыт чтения. Он тре-
бует соотнесения вербально обозначенных яв-
лений действительности с самой действитель-
ностью, понимания связей и отношений между 
этими явлениями, а также отношения к ним ав-
тора текста (или героя, если речь идет о худо-
жественной литературе)» [Рогова, 2017, с. 385]. 
Основной чертой чтения является зрительное 
восприятие текста с целью решения коммуни-
кативных задач. Восприятие текста говорит о 
взаимодействии автора с читателем, о когни-
тивных процессах, сопровождающих процесс 
чтения. Результат чтения – понимание и осмыс-
ление письменного текста [Лукьянова, 2018, 
с. 52–53]. Для того чтобы сравнивать характе-
ристики субтеста «Чтение» в двух тестах, мы 
анализируем его с точки зрения следующих ка-
честв лингводидактических тестов: содержа-
тельной валидности и практичности.

Ли Сяоцзюй считает, что «надежность и 
валидность – два основных требования линг-
водидактического тестирования. Надежность 
относится к степени объективности, возмож-
но, достоверности полученных результатов 
при проверке знаний испытуемого. Надеж-
ность отвечает на два вопроса: честно и объ-
ективно ли оценка отражает ответ на тестовое 
задание? Дали ли тестовые вопросы испытуе-
мым честную и объективную возможность от-
ветить?» [Ли Сяоцзюй, 2001, с. 34]. Данная ха-
рактеристика относится к важной и неотъем-
лемой части лингводидактического тестиро-
вания, однако целью статьи является не по-
гружение в математические формулы и вы-
числения, поэтому остановимся на двух дру-
гих качествах: валидности и практичности.

Лю Жунцин, Хань Баочэн выделяют сле-
дующие факторы, влияющие на валидность 

субтеста «Чтение»: «1) продолжительность 
чтения материала; 2) аутентичность и разно-
образие материалов; 3) умеренная слож-
ность материала, которая зависит от субъек-
тивного суждения разработки теста; 4) коли-
чество новых слов; 5) в материалах к вопросу 
должно быть достаточно информационных 
элементов; 6) содержание материала психо-
логически комфортное» [Лю Жунцин, Хань 
Баочэн, 2017, с. 107–109]. И.А. Рапопорт де-
лит валидность на три категории: «содержа-
тельная валидность, критериальная валид-
ность и конструктная валидность» [Рапопорт, 
Сельг и Соттер, 1987, с. 142–152]. Содержа-
тельная валидность как один из важных эле-
ментов валидности «измеряет, насколько 
представительны тестовые задания, вопросы 
теста и экзамена с точки зрения выражения 
заявленных сфер общения и областей содер-
жания» [Нестерова, 2020, с. 10].

Под практичностью лингводидактических 
тестов понимаются качества:

1) доступность инструкций и содержания 
заданий теста для понимания тестируемыми; 

2) сравнительная простота организации 
тестирования; 

3) возможность проведения теста в обыч-
ных для школы или вуза условиях; 

4) сравнительная простота проверки 
опросных листов, подсчета результатов теста 
и подведения итогов [Коккота, 1989, с. 39].

«Идеальный тест должен быть сбаланси-
рован с точки зрения представленности в нем 
заданий, направленных на проверку запоми-
нания, понимания и применения получен-
ных в процессе обучения знаний и умений» 
[Жильцова, 2022, с. 1233].

Цель статьи – с учетом содержания и ка-
честв лингводидактического тестирования 
провести сравнительный анализ субтеста 
«Чтение» в ТРКИ-2 и ТРЯ-8.

Обзор литературы. В России вопро-
сам тестирования посвящены исследования             
многих авторов, таких как И.Ю. Павловская 
(Уровни владения иностранным языком) [Пав-
ловская, 2017, с. 94–98], Т.И. Попова (Оценка
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уровня сформированности дискурсивной ком-
петенции билингвов старшего школьного воз-
раста) [Попова, 2017, с. 94–98], Т.М. Балыхина
(Российская система тестирования по РКИ: со-
временное состояние и перспективы развития) 
[Балыхина и др., 2003, с. 4–20], И.Н. Ерофее-
ва (Тестирование по русскому языку: структу-
ра, содержание, проблемы) [Ерофеева, 2017, 
с. 141–146], Л.Г. Беликова (Тестор и препода-
ватель: трансформация компетенции) [Бели-
кова, 2017, с. 470–484], В.А. Коккота (Лингво-
дидактическое тестирование) [Коккота, 1989, 
с. 39], К.А. Рогова (Чтение как объект тестиро-
вания) [Рогова, 2017, с. 384–389].

В Китае также актуальны работы, которые 
рассматривают вопросы тестирования, осо-
бенно вопросы субтеста «Чтение», такие как 
«Курс чтения по русскому языку» (Цзин Цзин-
хуа) [Цзин Цзинхуа, 2018, с. 296], «Учебник по 
чтению» (Чжао Вэй) [Чжао Вэй, 2006, с. 268], 
«Исследование валидности субтеста по чтению 
для 4-го уровня по русскому языку» (Ли Мяо) 
[Ли Мяо, 2015, с. 90], «Анализ и исследование 
теста по чтению государственного экзамена 
по русскому языку» (Ань Синькуй) [Ань Синь-
куй, 2012, с. 35–41], «Прагматическая валид-
ность вопросов на понимание чтения профес-
сионального теста 8-го уровня 2011–2015 гг.»
(Хэ Ли) [Хэ Ли, 2016, с. 77–82]. Исследования 
в области тестирования обеспечивают основу 
для разработки и использования языковых те-
стов и вносят важный вклад в международное 
развитие теории и практики коммуникативно-
го лингводидактического тестирования, в ко-
торое входят тестирование по русскому языку 
как иностранному в России и тестирование по 
русскому языку в Китае.

Научные работы в области тестирования 
являются важнейшим звеном в обучении рус-
скому языку как иностранному, они заложи-
ли прочную основу для развития и примене-
ния тестирования по русскому языку как ино-
странному, внесли большой вклад в разви-
тие преподавания русского языка как ино-
странного, включая ТРКИ в России и тесты 
по русскому языку в Китае (ТРЯ), в частности                     

тесты по русскому языку как иностранному 
2-го уровня (ТРКИ-2) и тесты по русскому язы-
ку 8-го уровня (ТРЯ-8), которые входят в круг 
наших интересов. 

В процессе исследования были исполь-
зованы следующие методы: аналитический, 
синтетический, сравнительный, описатель-
ный, метод наблюдения и структурный метод.

Результаты исследования и обсужде-
ние. Субтест «Чтение» теста по русскому язы-
ку как иностранному 2-го уровня (ТРКИ-2) со-
стоит из двух частей (3 текста), которые вклю-
чают 25 заданий и инструкции по их выполне-
нию. «Первый текст актуален для социально-
культурной и официально-деловой сфер об-
щения. Второй текст проверяет способность 
тестируемого извлекать информацию о со-
держании текста в целом, определять тему и 
идею. Его тематика актуальна для социально-
культурной сферы. Третий текст определяет 
уровень сформированности навыков и уме-
ний в чтении художественной литературы: 
способности <…> выражать отношение к про-
читанному. Задания после каждого из тек-
стов представлены в форме множественно-
го выбора» [Ерофеева, 2017, с. 144]. «Объем 
первого текста – 150–200 слов, объем второ-
го текста – 200–250 слов, объем третьего тек-
ста – 300–350 слов» [Типовые тесты... 1999,                    
с. 59]. «Лексический минимум ТРКИ-2 со-
держит до 6000 единиц» [Об утверждении... 
2014, с. 4–5]. Около 25 % слов составляет пас-
сивная лексика (т.е. лексика, необходимая 
только для восприятия информации при чте-
нии и аудировании) [Лексический минимум, 
2015, с. 5].

Ниже показана статистика словарного за-
паса каждого текста в субтесте «Чтение» из ти-
повых тестов ТРКИ-2 [Типовые, 1999, с. 11–19],
тренировочных тестов ТРКИ-2 [Андрюшина, 
Макова, 2019, с. 38–47, 100–109] (рис. 1), и де-
монстрационного теста ТРКИ-21 и статистика 
количества общих слов и новых слов в ТРКИ-2 
(рис. 2).
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Рис. 1. Статистика словарного запаса каждого текста в субтесте «Чтение» ТРКИ-2
Fig. 1. Vocabulary statistics for each text in the “Reading” subtest of TORFL-2

Рис. 2. Статистика количества общих слов и новых слов в субтесте «Чтение» ТРКИ-2
Fig. 2. Statistics on the number of common words and new words in the “Reading” subtest of TORFL-2

ТРЯ-8 включает 5 текстов и 20 вопросов. 
«Содержание в основном представляет со-
бой статьи о текущих событиях в российских 
газетах, научно-популярные статьи и художе-
ственные произведения средней сложности»                    
[Хуан Мэй, 2014, с. 3].

С точки зрения длины и сложности мате-
риалов для чтения в ТРЯ-8 «программа обуче-
ния» требует, чтобы общий словарный запас 

материалов для чтения составлял около 2500 
слов, а количество новых слов не превышало 
3 % от общего количества слов. Ниже показа-
на статистика словарного запаса каждого тек-
ста (включая тексты, вопросы и варианты) для 
чтения в ТРЯ-8 с 2016 по 2021 г. (кроме 2020 г.) 
(рис. 3) и статистика количества общих слов и 
новых слов в ТРЯ-8 в соответствии с «Програм-
мой обучения» (рис. 4).
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Рис. 4. Обзор количества общих слов и новых слов в 2016–2021 гг.
Fig. 4. Overview of the number of common words and new words in 2016–2021

Примечание. Нет заданий 2020 г. в связи с отменой профессиональных тестов по русскому языку уровня                
4 и 8 на 2020 г. из-за Сovid-19.

Рис. 3. Обзор словарного запаса каждого текста для чтения в 2016–2021 гг.
Fig. 3. Vocabulary overview of each reading text in 2016–2021

1. Валидность
Из приведенных четырех диаграмм видно, 

что в субтесте «Чтение» ТРКИ-2 словарный объ-
ем текстов составляет от 1650 до 1850 слов, что 
все-таки превышает необходимый общий сло-
варный объем текстов. А общий словарный за-
пас в части «Чтение» ТРЯ-8 за последние пять лет 
составляет более 2500 слов, особенно в 2018 и 
2021 гг. количество слов значительно увеличи-

лось по сравнению с другими годами и прибли-
зилось к 3000 слов, в которых также существует 
разница в объеме материала, указанного в «Про-
грамме обучения». Оба субтеста могут в опреде-
ленной степени повлиять на скорость чтения ис-
пытуемого и прогресс в ответах, тем самым сни-
жая валидность теста на чтение. В то же время в 
субтесте «Чтение» ТРКИ-2 количество пассивной 
лексики значительно колеблется (2,38–5,09 %),
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а изменение количества новых слов в материа-
лах для чтения ТРЯ-8 за последние пять лет так-
же очень нестабильно (0,58–1,95 %), в 2021 г. оно 
быстро возросло примерно до 2 %, что держит-
ся в пределах, допускаемых «Программой об-
учения». Трудных для сдачи кандидатами слов, 
оказывающих серьезное влияние на понимание 
всего текста, очень мало. Сложность содержания 
материала обоих тестов (ТРКИ-2 и ТРЯ-8) хорошо 
контролируется. Однако количество новых слов 
ТРЯ-8 все-таки намного меньше 3 %, а в 4 типо-
вых тестах ТРКИ-2 процент количества пассивной

лексики трех тестов превышают  3 %, и только 
один тест близок к 3 %, поэтому, с данной точ-
ки зрения, ТРКИ-2 лучше, кроме того, мы предла-
гаем немного увеличить количество новых труд-
ных слов в субтесте «Чтение» ТРЯ-8.

Помимо словарного аспекта, необходимо 
учитывать материалы для чтения и их содержа-
ние. Ниже представлены все темы для чтения 
в субтесте «Чтение» четырех типовых тестов 
ТРКИ-2 (таб. 1).

Ниже представлены все темы для чтения 
ТРЯ-8 на 2016–2021 гг. (кроме 2020 г.) (табл. 2).

Таблица 1
темы для чтения в субтесте «Чтение» четырех типовых тестов тРКи-2

Table 1
Topics for reading in the “Reading” subtest of four standard tests of TORFL-2

Номер теста

Номер текста

1 2 3 4

1 О древнем русском 
городе – Вологде

О собирателе музей-
ных коллекций 
И. Цветаеве (из жур-
нала «Спутник»)

О древнем русском 
городе – Зарайске (по 
материалам журнала 
«Наука и жизнь»)

О красивом россий-
ском городе – 
Суздале (по эссе 
О. Мироновой)

2 Дискуссия по эко-
логическим вопро-
сам между Россией 
и Германией

О закономерности 
между творчеством и 
феноменом долгожи-
тельства

О современной лите-
ратуре и писателях

О связи деятельно-
сти человека с при-
родой (по статье 
В. Солоухина)

3 О музее-заповед-
нике Пушкина

фрагмент книги
о симфонии 
из Ю. Рытхэу
«Паруса»

фрагмент статьи 
Александра Самова-
рова о разговоре 
с композиторами

О любви (по рассказу 
Н. Пака)

Таблица 2
темы для субтеста «Чтение» тРЯ-8 на 2016–2021 гг.

Table 2
Topics for the «Reading» subtest of the Level 8 Russian language test for 2016–2021

Текст Год
2016 2017 2018 2019 2021

1 О мультфильме Пенсионная ре-
форма

О скрипаче История успеха моло-
дых предпринимателей

О браке и любви

2 Отрывок из филь-
ма

Социальная 
жизнь и одежда

Русские ново-
годние тради-
ции

О сбывшихся мечтах О сетевых техноло-
гиях и преподава-
нии новых медиа

3 О социальном 
обеспечении

О молодежной 
литературе

Рассказ о двух 
Черчиллях

Самые полезные изо-
бретения XXI в.

Об истории                  
А.И. Куприна

4 Контролировать 
чрезмерное по-
требление

О русской пей-
зажной живописи

Рассказ о пода-
рочных книгах

Истории о встречах О черном ящике в 
самолете

5 Управление го-
сударственными 
ресурсами России

О здоровье О браке О развитии электро-
транспорта в России

Изменение жиз-
ненных ценностей 
молодежи
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Как видно из вышеприведенной таблицы, 
тексты по чтению ТРКИ-2 в основном касают-
ся культуры и литературы, охвачено не так мно-
го тем, предпочтение отдается страноведческой 
информации: городам, музеям, писателям и 
композиторам и т.д. А тексты по чтению в ТРЯ-8 
преимущественно касаются сообщения о собы-
тиях будничной жизни, темы тестовых материа-
лов в субтесте «Чтение» ТРЯ-8 охватывают почти 
все аспекты социальной жизни, такие как соци-
альные ресурсы и благосостояние, образование, 
город, история, Интернет, брак, профессия, меч-
ты, природа, литература, искусство, наука и тех-
ника, спорт и т.д. Стиль охватывает аргументи-
рованные эссе, повествовательные эссе, литера-
турные произведения и др. 

Используемый стиль в субтесте «Чтение» 
ТРКИ-2 в основном представляет собой стиль 
художественной литературы, а в ТРЯ-8 пре-
имущественно является стилем политического 
комментария, художественным и разговорным. 
Это имеет высокую согласованность с требо-
ваниями «программы обучения», так обучаю-
щиеся могут понимать обзоры текущих собы-
тий, научно-популярные статьи и литературные 
произведения. В то же время жанры материалов 
двух тестов для чтения высокопрофессиональны 
и выразительны, могут всесторонне донести по-
учительную информацию до кандидатов. Темы 
разнообразны, полны новизны, психологиче-
ски комфортного содержания и не затрагивают 
острые проблемы, такие как этническая принад-
лежность, политика, религия и т.д., объем ото-
бранного материала в основном соответствует 
когнитивному уровню испытуемых, поэтому ва-
лидность теста по чтению хорошая.

2. Практичность 
Материалы для чтения взяты из реальной 

жизни и тесно связаны с повседневностью. Их 
содержание актуально и соответствует требова-
нию времени, поэтому они имеют практическое 
значение. Однако с этой точки зрения разно-
образие заданий ТРКИ В2 и ТРЯ-8 еще можно 
улучшить. В дополнение к обычным новостям, 
газетам и литературным произведениям можно 
также использовать другие текстовые формы, 

такие как письма, диаграммы, рекламные объ-
явления и объявления в виде картинок, чтобы 
обогатить и разнообразить материалы, помочь 
кандидатам лучше изучить эти стили, углубить 
понимание материалов учащимися и мотивиро-
вать их активно использовать аналогии, контек-
стуальные предположения и т.д., так как мышле-
ние китайцев в основном связано с визуальным 
движением и памятью.

Заключение. Итак, мы предлагаем добавить 
в субтест «Чтение» следующие типы вопросов.

1. Сортировка заголовков абзацев. У китай-
ских студентов слабое логическое мышление, 
поэтому разработчик теста может взять первое 
предложение каждого абзаца статьи как вари-
ант вопроса и изменить порядок, чтобы канди-
даты могли выбрать n правильных предложе-
ний из n+1 вариантов в зависимости от контек-
ста, что может активизировать логическую спо-
собность учащихся, а также умение анализиро-
вать структуру и деконструкцию текста. В ходе 
этого процесса учащиеся будут спрашивать са-
мих себя: Что это? Почему? Как это сделать?                                 
Согласны или не согласны?

2. Заполнение пропусков. Хорошо методи-
чески разработанные тестовые вопросы долж-
ны быть направлены как на заполнение пропу-
сков в вопросе (вопросы закрытого типа), так и 
возможность дать свой ответ на поставленные 
вопросы. Поэтому первоначальная форма во-
просов и ответов может быть изменена на фор-
му с заполнением пропусков, что поможет луч-
ше развить мыслительные способности китай-
ских учащихся и стимулировать их к обучению.

3. Задание с короткими ответами. Канди-
датам может быть предложено сделать крат-
кое описание факта или события, которое про-
изошло в реальности, или особенностей качеств 
личности, обзор центральной идеи, абзаца ста-
тьи или высказать мнение о явлении, описан-
ном в статье. Этот тип вопросов является гибким, 
форма ответа соответствует мышлению канди-
датов при чтении и когнитивному процессу в ре-
альной жизни и подходит для применения те-
стов по иностранному языку, направленных на 
развитие коммуникации.
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Abstract
Statement of the problem. With the continuous development of relations between China and Russia, more and 

more Chinese students are willing to come to Russia to study. The test in Russian as a foreign language (including 
the Reading subtest as a receptive speech activity) is an important tool for measuring the level of Russian language 
proficiency.

The purpose of the article is to take into account the content and qualities of linguodidactic testing, conduct a 
comparative analysis of the Reading subtest in the Russian as a foreign language test of the second level in Russia 
and the eighth level in China.

Research methodology. The following methods are used in this article: analytical method, synthetic method, 
comparative method, descriptive method, observational method and structural method.

Research results and discussion. The study shows the content and examination requirements of the Reading 
subtest in the Russian as a foreign language test of the second level in Russia and the eighth level in China, and also 
compares and analyzes the Reading subtest in two test systems from the point of view of the quality of linguodidac-
tic testing, especially the content validity and practicality, including the quantity of texts, their total number in each 
subtest, the number of passive vocabulary, the number of new words and the topics of the texts of each test. The 
results can be used as a basis for developing future test questions.

Conclusion. As a result of the study, relevant proposals for the development of the Reading subtest have been 
made.
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